
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO#
INSTALLATION INSTRUCTION
INSTRUCTION DE MONTAGE
MONTAGEANLEITUNG
INSTRUCCIONES DE MONTAJE

I GB F ED

SCARICO 1"1/4 COMPLETO DI SIFONE 
1"1/4 DRAIN AND SIPHON 

VIDAGE 1"1/4 MUNI SIPHON 

1"1/4 ABLAUFGARNITUR KOMPLETT MIT SIPHON 
DESAGÜE 1"1/4 COMPLETO CON SIFÓN 

SCARICO COMPLETO DI SIFONE  -  DRAIN AND SIPHON  -  VIDAGE MUNI SIPHON  -  
ABLAUFGARNITUR KOMPLETT MIT SIPHON  -  DESAGÜE COMPLETO CON SIFÓN 

WA343 UD413

WA443

WA323

WA423

UD417

WA333

WA433

WA113

WA213

WA123

WA223

Tappo UP&DOWN
UP&DOWN plug

Bouchon UP&DOWN

UP&DOWN Stopfen

Tapón UP&DOWN

Tappo a scarico libero
Free flow plug

Bouchon à ècoulement libre

Freiablaufstopfen

Tapón de desague libre

Consigliato in lavabi senza il foro per il troppo pieno

Recommended for washbasins without hole for overflow

Avisé en lavabo sans le trou pour le trop-plein

Empfohlen für Waschtische ohne Überlaufloch

Aconsejado in lavamanos sin el aguiero por el rebosadero

ABS

SENZA TROPPO PIENO
WITHOUT OVERFLOW
SANS TROP-PLAIN
OHNE ÜBERLAUF
SIN REBOSADERO

CON TROPPO PIENO
WITH OVERFLOW
AVEC TROP-PLAIN
MIT ÜBERLAUF
CON REBOSADERO

IN OTTONE
A BRASS
LAITON
MESSING
EN LATÓN

WF443 UD423

WF423

WF433

WF213

WF223

ABS

SENZA TROPPO PIENO
WITHOUT OVERFLOW
SANS TROP-PLAIN
OHNE ÜBERLAUF
SIN REBOSADERO

IN OTTONE
A BRASS
LAITON
MESSING
EN LATÓN

Tappo a scarico libero
Free flow plug

Bouchon à ècoulement libre

Freiablaufstopfen

Tapón de desague libre

Tappo UP&DOWN
UP&DOWN plug

Bouchon UP&DOWN

UP&DOWN Stopfen

Tapón UP&DOWN
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I N S T A L L A Z I O N E  -  I N S T A L L A T I O N  -  M O N T A G E  -  M O N T A G E A N L E I T U N G  -  M O N T A J E

!

VERIFICARE CHE IL FORO DI SCARICO E IL RACCORDO 
ABBIANO INTERASSI COMPATIBILI CON IL SIFONE QUOTE 
( A ) ( B ) #

CHECK THAT THE DISTANCE BETWEEN CENTERS,
DIMENSIONS ( A ) ( B ) FITS THE SIPHON !

VERIFIER QUE LES ENTRAXES,COTES ( A ) ( B ),
SOIENT COMPATIBLES AVEC LE SIPHON #

ÜBERPRÜFEN,DASS DIE STICHMASSE ( A ) ( B ) 
MIT DEM SIPHON ÜBEREISTIMMEN !

VERIFICAR QUE EL AGJERO DE DESAGÜE Y EL RACOR
TENGAN LA DISTANCIA DE EJES COMPATIBLE CON EL
SIFON COTAS ( A ) ( B ) 

SBAVARE CON CURA DOPO IL TAGLIO#
#
AFTER THE CUT DEBURR CAREFULLY!
#
EBARBER AVEC SOIN APRES LE DECOUPAGE
#
NACH DEM SCHNEIDEN SORGFÄLTIG ENTGRATEN
#
REBAJR CON CUIDADO DESPUES DEL CORTE

P U L I R E  I L  S I F O N E  S O L O  C O N  A C Q U A  ( F I G . 3 )
N O N  U T I L I Z Z A R E  D E T E R G E N T I  A G G R E S S I V I  ( F I G . 4 )
#
C L E A N  T H E  S I P H O N  O N L Y  W I T H  W A T E R  ( F I G . 3 )
N E V E R  U S E  D E T E R G E N T S  C O N T A I N I N G  C O R R O D I N G #
A N D  A B R A S I V E  S U B S T A N C E S  ( F I G . 4 )

N E T T O Y E R  L E  S I P H O N  S E U L E M E N T  A V E C  E A U  ( F I G . 3 )
P A S  U T I L I S E R  D É T E R G E N T S  A G R E S S I F S  ( F I G . 4 )
#

D E N  S I P H O N  N U R  M I T  W A S S E R  R E I N I G E N  ( A B B . 3 )
K E I N E  S C H E U E R N D E N  O D E R  Ä T Z E N D E N  #
R E I N I G U N G S M I T T E L  V E R W E N D E N ( A B B . 4 )

L I M P I A R  E L  S I F O N  S O L O  C O N  A G U A ( F I G . 3 ) #
N O  U T I L I Z A R  D E T E R G E N T E S  A G R E S I V O S ( F I G . 4 )

!

P U L I Z I A  S I F O N E  -  C L E A N I N G  O F  S I P H O N  -  N E T T O Y A G E  D U  S I P H O N -  R E I N I G U N G  V O M  S I P H O N  
-  L I M P I A R  E L  S I F O N
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SE NECESSARIO PROCEDERE AL TAGLIO  DEL TUBO (10) ALLE QUOTE DESIDERATE.#
UNO SPEZZONE (13) RICAVATO DAL TAGLIO DEL TUBO  SI UTILIZZERA' PER COLLEGARE 
IL RACCORDO  (12)  AL FORO DI SCARICO#
#
IF NECESSARY CUT THE PIPES (10) AT THE REQUESTED LENGHT
A PIPE RECOVERED FROM THE CUT (13)  WILL BE USED TO JOIN THE CONNECTION (12) 
TO THE OUTLET PIPE
#
S'IL EST NECESSAIRE,PROCEDER AU DECOUPAGE DES TUBES (10) AUX COTES DESIREES.
UNE PARTIE (13) OBTENUE DU DECOUPAGE DU TUBE SERA UTILISEÉ POUR JOINDRE 
L'EMBOUT (12) AU TROU D'EVACUATION#
#
WENN NÖTIG,DIE ROHRE (10) ZUR GEWÜNSCHTEN LÄNGE SCHNEIDEN.EIN STÜCK (13) 
DES GESCHNITTENEN ROHRS ZUR VERBINDUNG DES ANSCHLUSSES (12) AN DAS LOCH 
DER ABLAUFLEITUNG VERWENDEN.!
#
SI ES NECESARIO PROCEDERE A CORTAR EL TUBO (10) A LAS COTAS DESEADAS A
UNA PIEZA (13) RECUPERADA DEL CORTE DEL TUBO SE UTILIZARA PARA EMPALMAR 
EL RACOR (12)  AL AGUJERO DEL DESAGÜE.13 
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S F I L A R E  I L  T A P P O  ( F I G . 2 ) #
#
R E M O V E  T H E  P L U G  ( F I G . 2 ) #
#
E N L E V E R  L E  B O U C H O N  ( F I G . 2 ) #
#
S T O P F E N  W E G N E H M E N  ( A B B . 2 ) #
#
T I R A R  D E L  T A P O N  ( F I G . 2 )

S V I T A R E  I L  F O N D E L L O  C O N  
L A  C H I A V E  ( F I G . 1 ) #

U N S C R E W  T H E  B O T T O M  P A R T  
W I T H  T H E  K E Y  ( F I G . 1 )

D É V I S S E R  L E  F O N D  A V E C  
L A  C L É  ( F I G . 1 )

D A S  B O D E N S T Ü C K  M I T  D E M  
S C H L Ü S S E L  A U S S C H R A U B E N  
( A B B . 1 )

D E S E N R O S C A R  L A  B A S E  
C O N  L A  L L A V E  ( F I G . 1 )

FIG.2

FIG. 3
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ROSONE / COVER PLATE / ROSACE / ROSETTE / FLORON

CHIAVE / KEY / CLÉ / SCHLÜSSEL / LLAVE

13
RECUPERO  DA TAGLIO TUBO (10) /PIPE RECOVERED / RECUPERATION DE DECOUPAGE
TUBE/

12

   11 COPRITUBO / PIPE COVER / COUVRE-TUBE / ROHRHAUBE / EMBELLECEDOR 

GOMITO / ELBOW /EMBOUTE COUDE' /WINKEL / CODO

  10 TUBO / PIPE / TUBE / ROHR / TUBO
9 O-RING /O-RING /O-RING /O-RING /O-RING
8 RACCORDO / CONNECTION / EMBOUTE / ANSCHLUSS /RACOR 
7 FONDELLO / BOTTOM PART / FOND / BODENSTÜCK / BASE 
6 O-RING /O-RING /O-RING /O-RING /O-RING
5 CORPO SIFONE  /SIPHON BODY/CORPS SIPHON /SIPHONKÖRPER / CUERPO SIFON 
4 GUARNIZIONE / GASKET / JOINT/ DICHTUNG / JUNTA
3 GUARNIZIONE / GASKET / JOINT / DICHTUNG / JUNTA
2 PILETTA 1"1/4 /WASTE/ BONDE /ABLAUFVENTIL / PILETA  
1 TAPPO / CUP / BOUCHON / STOPFEN / TAPON
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ROHRSTÜCK/RECUPERADO DEL CORTE DEL TUBO
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16 
16 VITI / SCREW / VIS / SCHRAUBE / TORNILLO
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PILETTA UNIVERSALE  IN ABS / ABS UNIVERSAL WASTE / BONDE UNIVERSEL EN ABS  /
UNIVERSAL-STANDDROHR  ABS / PILETA UNIVERSAL IN ABS

H. 40 mm

H. 65 mm

H. 75 mm

H. 100 mm

H.

> 40 mm

! < 40 mm

L 
=

10
0

Ø41.91

Ø62.2!

PILETTA IN OTTONE / BRASS WASTE / BONDE EN LAITON / STANDROHR  AUS MESSING / PILETA EN LATÓN

H.100

G1"1/4

Ø63 Ø63

H.100

G1"1/4

Senza troppo pieno
Without overflow
Sans trop-plain
Ohne Überlauf
Sin rebosadero

Con troppo pieno
With overflow
Avec trop-plain
Mit Überlauf
Con rebosadero

H.65

65-904
 -
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Predisposizione fori troppo pieno
Outlet holes for overflow
Prédisposition des trous pour le trop-plain
Die Überlauflöcher sind vorbereitet
Predisposición para el rebosadero


